
 

 

 

 

 

 

 

 

 

INSTRUCTION, CARE & MAINTENANCE GUIDE 
FULL BODY HARNESSES (FBH) 

Voir page 12 pour le français 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

A COPY OF THESE INSTRUCTIONS SHALL BE 
PROVIDED TO ALL USERS. 

 

 Warning 
 
You must read and fully understand all instructions, or have 
all instructions explained to you, before attempting to use this 
equipment. Equipment must not be installed, operated or 
inspected by anyone who does not understand this Guide. 
Failure to observe these instructions could result in serious 
injury or death. Careless or improper use of this equipment 
can result in serious injury or death. Training and instruction 
review should be repeated at regular intervals. If you have any 
questions regarding these instructions or need additional 
copies, call Gemtor, Inc. at 1-800-405-9048. 

 
 
This instruction guide applies to: 

Applicable Model #s (applies to all harnesses with listed prefixes) 

822 
832 
833 
842 
855 
859 
865 

872 
875 
900 
922 
932 
933 
942 

952 
955 
959 
965 
972 
975 
3000 

3005 
3010 
3015 
6200 
6201 
6202 
6203 

6204 
6205 
846377 
846427 
C846377 
C922 
FPC 

FPO 
FPV 
VP 

 

Affix Product Label Here 
 

CSA 
English/Français 
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1. APPLICATION 
1.1 BODY HARNESS ANSI CLASS III, OSHA 
Used for positioning, restraint, fall arrest, rescue/retrieval or suspension. Full-Body 
Harnesses distribute the fall arresting forces throughout a large area of the body. 
When used for fall arrest an approved energy absorber should be used whenever 
possible. If conditions do not allow for the use of an energy absorber, the system must 
be used so that forces imposed on the body do not exceed OSHA'S limit of 1800 lbs. 
(8kN). Expected harness stretch is 6” (152mm), make sure this distance along 
with other factors such as D-ring/connector length, settling of the user’s body 
and all other contributing elements are considered when calculating the 
clearance required below a worker where there is a possibility of falling. 
 

Use these icons to determine the appropriate use for Gemtor equipment.  Equipment 
must only be used for the purpose for which it is designed.  Products with more than 
one appropriate use will have icons for all accepted uses. 

 Fall Arrest: Personal fall arrest systems typically include a Full Body 
Harness and a connecting subsystem (Energy Absorbing Lanyard, Self-
Retracting Device, etc.). Maximum arresting force must not exceed 
1,800 lbs. (8kN). 
Attachment Points: Dorsal, Sternal (CSA Class “A”) (Limited applications) 

 Work Positioning: Work positioning systems typically include a Full 
Body Harness, positioning lanyard, and a back-up personal fall arrest 
system. For work positioning applications, connect the work positioning 
subsystem (example: lanyard, Y-lanyard, etc.) to the lower (hip level) 
side or belt mounted work positioning attachment anchorage elements 
(D-Rings). Never use these connection points for fall arrest. 
Attachment Points: Front, Hip (CSA Class “P”) 

 Restraint: The Full Body Harness is used as a component of a restraint 
system to prevent the user from reaching a fall hazard. Restraint 
systems typically include a Full Body Harness and a lanyard or restraint 
line. 
Attachment Points: Dorsal, Sternal, Frontal, Hip 

 Climbing: The Full Body Harness is used as a component of a climbing 
system to prevent the user from falling when climbing a ladder or other 
climbing structure. Climbing systems typically include a Full Body 
Harness, vertical cable or rail attached to the structure, and climbing 
sleeve. For ladder climbing applications, harnesses equipped with a 
frontal D-Ring in the sternal location may be used for fixed ladder 
climbing systems. 
Attachment Points: Sternal (CSA Class “L”) 

 Rescue/Retrieval: The Full Body Harnesses is used as a component of 
a rescue system and are configured depending on the type of rescue. A 
harness may be equipped with shoulder D-rings for confined space 
applications where worker profile is an issue. 
Attachment Points: Dorsal, Sternal, Frontal, Shoulder (CSA Class “E”) 

 Descent/Suspension: Harnesses equipped with a single sternal level 
D-Ring, or a pair of connectors originating below the waist (such as a 
seat sling) may be used for connection to a descent or suspension 
system. An independent fall arrest system attached to an OSHA 
compliant anchorage must be used with a suspension system. 
Attachment Points: Sternal, Seat Sling (CSA Class “D”) 

 

1.2 ANCHOR SLINGS 
Provide an OSHA-compliant anchor point when attached to a structural support 
capable of supporting at least 5,000 lbs. (22.2kN). 
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1.3 WEB LANYARDS 
Used for positioning or restraint. Not to be used for fall arrest unless an energy 
absorber is used. Web lanyards alone are not used for fall arrest since fall arrest 
forces will exceed OSHA’S maximum allowable arresting force of 1,800 lbs.  (8kN). 
 

1.4 ROPE LANYARDS 
Used for positioning or restraint. When rope lanyards are used for fall arrest, care must 
be taken to ensure that fall arrest forces do not exceed 1,800 lbs. (8kN). A fall of more 
than three (3) feet would generally exceed this limit. 
 

1.5 ENERGY ABSORBERS (DECELERATION DEVICES) 
For fall arrest, an energy absorber lanyard is recommended. When used properly, the 
energy absorber will limit maximum arresting forces to less than 900 lbs. (4kN). 
 

IMPORTANT: Energy absorbers can increase total fall distance by up to 42 in. (1.1m) 
or more. It is essential that it be determined before use whether the fall space permits 
the use of an energy absorber. 
 

2. USE REQUIREMENTS 
2.1 BODY BELTS & HARNESSES 
Body Belts and Harnesses are to be worn snug around the body. If a belt or a harness 
does not fit properly, replace it with the correct size. The fall arrest connection on the 
harness must be positioned in the center of the wearer's back, near shoulder level.                   
DO NOT USE A BODY BELT FOR FALL ARREST. 
 
2.2 ANCHORAGE 
Secure point of attachment for lifelines, lanyards or deceleration devices. Anchorages 
used for attachment of personal fall arrest equipment shall be independent of any 
anchorage being used to support or suspend platforms, and capable of supporting at 
least 5,000 lbs. (22.2kN) per employee attached.  Certified Anchorages must be able 
to support at least two (2) times the potential (foreseeable) impact load. Positioning 
devices shall be secured to an anchorage capable of supporting at least twice the 
potential impact load of an employee's fall or 3,000 lbs. (13.3kN), whichever is greater. 
 

2.3 LANYARDS 
Lanyards shall be kept as short as possible to minimize free fall distance. Free fall 
distance shall not exceed 6 ft. (1.8m). 
 

2.4 ENERGY ABSORBERS 
It is HIGHLY RECOMMENDED that an energy absorber be part of a fall arrest system 
whenever possible.  Energy absorbing lanyards shall be kept as short as possible to 
minimize free fall distance. Free fall distance shall not exceed 6 ft. (1.8m). 
 

2.5 HARDWARE 
Belts, harnesses, lanyards, lifelines, and accessory equipment are supplied with 
snaphooks, D-rings and other hardware designed specifically as matched elements. 
Use of incompatible hardware can be unsafe! Use of mismatched hardware can 
result in the inadvertent release of the snaphook (roll-out) caused by external pressure 
on the snaphook gate. In all cases the user must check any attachment method to 
make sure it cannot bring pressure on the snaphook gate in a manner to permit 
accidental opening. Snaphooks should not be snapped to other snaphooks. 
Snaphooks shall not be snapped to a D-ring if the snaphook gate opening is larger 
than ¾ of an inch. Snaphooks shall have a 5,000 lbs. (22.2kN) minimum tensile 
strength rating.  ANSI Z359 and A10.32 require that connector gates have a minimum 
gate strength of 3,600 lbs. (16kn) Visually examine the connection for positive 
snaphook engagement. Use locking snaphooks for all connections. 
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Figure 1. Locations and Markings 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. STANDARDS COMPLIANCE 
All listed harnesses meet all applicable OSHA Standards including 1910.66 and 1926 
Subpart M as well as ANSI Z359.1-07, ANSI Z359.11-14, ANSI A10.32-12. Some 
harnesses may also be compliant with other international and/or consensus standards 
including but not limited to CSA, NFPA, etc. Refer to the harness’s labels for additional 
information regarding standards compliance and certifications. 
 

4. CAUTIONS 

Items subjected to FALL ARREST or IMPACT FORCES must be 
immediately removed from service and destroyed. Any item showing 
EXCESSIVE WEAR OR DETERIORATION shall be destroyed. Inspect all 
equipment before each use. Failure to observe proper inspection and usage 
procedures could result in INJURY or DEATH. 

ENVIRONMENTAL HAZARDS must be considered in selecting the 
appropriate equipment. Exposing the equipment to chemicals and their 
vapors, heat, flames, or other environmental conditions may result in 
INJURY or DEATH. Recommendations where chemicals, high temperature 
or other unusual conditions exist may be addressed to Gemtor, Inc. 

Extra care must be taken when using equipment around moving machinery 
and electrical hazards. 

Avoid working where the equipment will be in contact with sharp or abrasive 
surfaces. If this is unavoidable, the equipment should be protected from 
contact by using padding or other means. 

Avoid prolonged exposure to sun light or other conditions that may lead to 
UV degradation. Store in a cool, dark place.  

Frontal 
D-Ring 

Suspension 
Seat 

Hip 
D-Ring 

Back 
Strap Labels 

Fall Arrest 
Indicator 

Lanyard Parking 
Attachment 

Sternal 
D-Ring 

Shoulder 
D-Rings 

Dorsal 
D-Ring 

Waist 
Belt 

Sub-Pelvic 
Strap 

Strap 
Retainer 
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5. Donning a Full-body Harness 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5.1 Pass-Thru Buckle 

Ensure that sub-pelvic 
strap is placed at crease 
between buttocks and 
thigh (figure 1), pull end of 
leg strap between your legs 
and connect to opposite 
end of leg strap. Repeat 
with second leg strap. 

Fasten the chest strap by 
connecting the two ends 
together. Fasten waist belt 
(if present). 

Inspect harness. Unfasten 
all buckles, hold harness 
by back D-ring and shake 
harness to allow all straps 
to fall in place. 

Place straps over 
shoulders so that D-ring 
is in the center of your 
back, near shoulder level. 

After all buckles are 
fastened, tighten all 
adjusters, and buckles so 
that the harness fits snug 
but allows full range of 
movement. 
 
Make sure all loose ends 
are secured. Make sure D-
rings are properly placed; 
Sternal D-ring should be in 
the center of the chest, 
Dorsal D-ring must be 
centered between the 
shoulder blades. 

5.2 Quick-Connect 
Buckle 

5.3 Tongue Buckle & Grommets 

L 

ensure that buckle is 
securely fastened 
before use 

INSERT 
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6. EMPLOYEE TRAINING CONSIDERATIONS 
Thorough employee training in the selection and use of personal fall arrest systems is 
imperative. Employees must be trained in the safe use of the system. This should 
include the following: application limits; proper anchoring and tie-off techniques; 
estimation of free fall distance, including determination of deceleration distance, and 
total fall distance to prevent striking a lower level; methods of use; and inspection and 
storage of the system. Careless or improper use of the equipment can result in serious 
injury or death. Employers and employees should become familiar with the material in 
related OSHA regulations, ANSI standards, as well as manufacturer's 
recommendations, before a system is used. Of uppermost importance is the reduction 
in strength caused by certain tie-offs (such as using knots, tying around sharp or rough 
edges, etc.) and the maximum permitted free fall distance. Also, to be stressed are the 
importance of inspections prior to use, the limitations of the equipment, and unique 
conditions at the worksite such as which may be important in determining the type of 
system to use. Any questions may be addressed to Gemtor, Inc. 

 
7. LABELING 
Label Locations 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Exemplar Product Labels 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Label pack under 
protective cover with 
warning triangle 
 

Fall Arrest 
Indicator 
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9. LIMITATIONS AND SPECIFICATIONS 
9.1 Free Fall Considerations - Free fall distance should be kept to a minimum, and 
as required by OSHA, in no case shall exceed 6 ft.(1.8m) unless allowed by OSHA 
and designed and used under the supervision of a qualified person. The tie-off 
attachment point to the lifeline or anchor should be located at or above the connection 
point of the fall arrest equipment on harness. 
 

9.2 Capacity – Different standards may have different capacities based on their 
testing and design requirements. To ensure compliance with applicable standards, 
Gemtor Full-Body Harnesses have been designed for workers within the following 
capacity ranges (including clothing, tools, etc.): 

• ANSI Z359.11 - 130‐310 lbs. (59‐140 kg) 

• CSA Z259.10 (if applicable) - 120‐352 lbs. (54-160 kg) 
 
NOTE: 310 lbs. (140 kg.) is the maximum capacity allowed by ANSI Z359.11, 352 lbs. 
(160 kg) is the maximum capacity allowed by CSA Z259.10. The harness may have 
been designed and tested to a higher capacity. Refer to the harness label for more 
information including specific capacities. Make sure that all the components in your 
system are rated to an appropriate capacity for your application. 
 
9.3 Fall Clearance - Use the diagram below to calculate required clearance.  The 
numbers are representative examples; substitute the actual distances associated with 
your jobsite and the equipment being used. In the example below, Minimum Required 
Fall Space = 11 ft. The lengths and distance for the actual components being used 
must be substituted for the exemplar numbers shown below. Remember expected 
Gemtor harness stretch is 6” (152mm). Note: some energy absorber may have greater 
deceleration distances. 
 
Minimum Required Fall Space = Free Fall + Deceleration Distance + Length of Body 
+ Elongation 
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9.4 Swing Fall Hazard - Work directly under 
your anchorage whenever possible.  If a 
swing fall can occur, ensure that there are no 
hazards in the swing fall path.  Total fall 
distance is greater in a swing fall than in a 
vertical fall.  Ensure that you account for the 
added distance when calculating Minimum 
Required Fall Space. 

 
 
 
 
 
 
 
10. RESCUE PLAN 
10.1 When using this Full-Body Harness and connected components and sub-
systems, the user/employer must have a rescue plan and the means at hand to 
implement the plan. 
 

11. INSPECTION 
11.1 Users shall establish their own formal routine inspection according to prevailing 
conditions and applicable standards and regulations.  ANSI Z359 requires inspection 
by a competent person other than the user at intervals of no more than one year. Use 
the inspection grid to record your results. A minimum of two formal inspections per 
year is recommended. Visual inspection is required before each use; for mildew, wear, 
damage and other deterioration.  Defective components shall be removed from service 
and destroyed. 
 

11.2 Buckles, D-rings, snaphooks, thimbles and other hardware shall not be distorted, 
or have any sharp edges, burrs, cracks, worn parts or corrosion. Make sure buckles 
work freely. The snaphook gate spring shall provide tension to keep the snaphook 
gate closed in a locked position; it shall close flat against the snaphook and exhibit no 
sideways movement or play. Rivets and grommets shall be tightly set in the material 
with no distortion. 
 

11.3 All webbing shall be free of frayed or broken fibers, pulled stitches, tears, 
abrasions, mold, burns or discoloration. Rope splices shall be tight with five tucks. 
Thimbles shall be held by the splice. Inspect rope by twisting. Inspect webbing by 
bending and/or pressing over a 1½ inch diameter object. 
 

11.4 Inspect Fall Arrest/Stress Indicator: 
Location: Vertical rear straps just above the back strap or label pack. 
Purpose: This indicator is designed to deploy if the equipment has been subjected to 
fall arrest forces. 
DO NOT USE if any fall arrest/stress indicator has deployed. 
 

11.5 All Labels should be present and legible. 
 

NOTE:  THE PRECEDING INSPECTION PROCEDURES ARE A MINIMAL 
METHOD OF INSPECTION. THE INSPECTION PROCEDURE MUST 
REFLECT THE USE APPLICATION. 

    

   AN INTACT FALL ARREST/STRESS INDICATOR DOES NOT INDICATE 
THAT THE EQUIPMENT IS FIT FOR USE. 

 

DO NOT attempt to repair or modify any Gemtor Fall Protection equipment.  Repairs 
and/or modifications shall only be performed by the manufacturer or persons or 
entities authorized in writing. 
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12. HOW TO CLEAN EQUIPMENT 
12.1 Proper cleaning and storage of Gemtor equipment will pay dividends in the form 
of added safety and longer product life. Take care that your storage area is clean and 
dry, and not exposed to damaging chemicals, fumes, or sunlight. 
 
12.2 Cleaning Rope & Webbing 
 

1. Dampen sponge in plain water and wipe off all surface dirt. 

2. Squeeze sponge dry. 

3. Dip sponge in solution of water and mild detergent. 

4. Rub down rope/webbing vigorously, working up a thick lather. 

5. Wipe dry with clean cloth. 

6. Hang away from heat to dry. 
 

13. ANSI Z359.11 - Annex A – Normative 

Note: This information from the Z359.11 standard is required to be 

included in the instruction manual for the end user: 

ANSI/ASSE Z359 Requirements for Proper Use and Maintenance of Full 

Body Harnesses (Note: These are general requirements and information 

provided by ANSI/ASSE Z359, the Manufacturer of this equipment may 

impose more stringent restrictions on the use of the products they 

manufacture, see the Manufacturer’s instructions.) 

1. It is essential that the users of this type of equipment receive proper training and 
instruction, including detailed procedures for the safe use of such equipment in their 
work application. ANSI/ASSE Z359.2, Minimum Requirements for a Comprehensive 
Managed Fall Protection Program, establishes guidelines and requirements for an 
employer’s managed fall protection program, including policies, duties and training; 
fall protection procedures; eliminating and controlling fall hazards; rescue 
procedures; incident investigations; and evaluating program effectiveness. 

2. Correct fit of a Full Body Harness is essential to proper performance. Users must 
be trained to select the size and maintain the fit of their Full Body Harness. 

3. Users must follow manufacturer’s instructions for proper fit and sizing, paying 
attention to ensure that buckles are connected and aligned correctly, leg straps and 
shoulder straps are kept snug at all times, chest straps are located in the middle 
chest area and leg straps are positioned and snug to avoid contact with the genitalia 
should a fall occur. 

4. Full Body Harnesses which meet ANSI/ASSE Z359.11 are intended to be used 
with other components of a Personal Fall Arrest System that limit maximum arrest 
forces to 1800 pounds (8 kN) or less. 

5. Suspension intolerance, also called suspension trauma or orthostatic intolerance, 
is a serious condition that can be controlled with good harness design, prompt 
rescue and post fall suspension relief devices. A conscious user may deploy a 
suspension relief device allowing the user to remove tension from around the legs, 
freeing blood flow, which can delay the onset of suspension intolerance. An 
attachment element extender is not intended to be attached directly to an 
anchorage or anchorage connector for fall arrest. An energy absorber must be used 
to limit maximum arrest forces to 1800 pounds (8 kN). The length of the attachment 
element extender may affect free fall distances and free fall clearance calculations. 
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6. Full Body Harness (FBH) Stretch, the amount the FBH component of a personal 
fall arrest system will stretch and deform during a fall, can contribute to the overall 
elongation of the system in stopping a fall.  It is important to include the increase in 
fall distance created by FBH Stretch, as well as the FBH connector length, the 
settling of the user’s body in the FBH and all other contributing factors when 
calculating total clearance required for a fall arrest system. 

7. When not in use, unused lanyard legs that are still attached to a Full Body 
Harness D-ring should not be attached to a work positioning element or any other 
structural element on the Full Body Harness unless deemed acceptable by the 
competent person and manufacturer of the lanyard. This is especially important 
when using some types of “Y” style lanyards, as some load may be transmitted to 
the user through the unused lanyard leg if it is not able to release from the harness. 
The lanyard parking attachment is generally located in the sternal area to help 
reduce tripping and entanglement hazards. 

8. Loose ends of straps can get caught in machinery or cause accidental 
disengagement of an adjuster. All Full Body Harnesses shall include keepers or 
other components which serve to control the loose ends of straps. 

9. Due to the nature of soft loop connections, it is recommended that soft loop 
attachments only be used to connect with other soft loops or carabiners. Snaphooks 
should not be used unless approved for the application by the manufacturer. 

Sections 10-16 provide additional information concerning the location and 
use of various attachments that may be provided on this FBH. 

10. Dorsal – The dorsal attachment element shall be used as the primary fall arrest 
attachment, unless the application allows the use of an alternate attachment. The 
dorsal attachment may also be used for travel restraint or rescue. When supported 
by the dorsal attachment during a fall, the design of the Full Body Harness shall 
direct load through the shoulder straps supporting the user, and around the thighs. 
Supporting the user, post fall, by the dorsal attachment will result in an upright body 
position with a slight lean to the front with some slight pressure to the lower chest. 
Considerations should be made when choosing a sliding versus fixed dorsal 
attachment element. Sliding dorsal attachments are generally easier to adjust to 
different user sizes, and allow a more vertical rest position post fall, but can 
increase FBH Stretch. 

11. Sternal – The sternal attachment may be used as an alternative fall arrest 
attachment in applications where the dorsal attachment is determined to be 
inappropriate by a competent person, and where there is no chance to fall in a 
direction other than feet first. Accepted practical uses for a sternal attachment 
include, but are not limited to, ladder climbing with a guided type fall arrester, ladder 
climbing with an overhead self-retracting lifeline for fall arrest, work positioning and 
rope access. The sternal attachment may also be used for travel restraint or rescue. 
When supported by the sternal attachment during a fall, the design of the Full Body 
Harness shall direct load through the shoulder straps supporting the user, and 
around the thighs. Supporting the user, post fall, by the sternal attachment will result 
in roughly a sitting or cradled body position with weight concentrated on the thighs, 
buttocks and lower back. Supporting the user during work positioning by this sternal 
attachment will result in an approximate upright body position. 

If the sternal attachment is used for fall arrest, the competent person evaluating the 
application should take measures to ensure that a fall can only occur feet first. This 
may include limiting the allowable free fall distance. It may be possible for a sternal 
attachment incorporated into an adjustable style chest strap to cause the chest 
strap to slide up and possibly choke the user during a fall, extraction, suspension, 
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etc. The competent person should consider Full Body Harness models with a fixed 
sternal attachment for these applications. 

12. Frontal – The frontal attachment serves as a ladder climbing connection for 
guided type fall arresters where there is no chance to fall in a direction other than 
feet first, or may be used for work positioning. Supporting the user, post fall or 
during work positioning, by the frontal attachment will result in a sitting body 
position, with the upper torso upright, with weight concentrated on the thighs and 
buttocks. When supported by the frontal attachment the design of the Full Body 
Harness shall direct load directly around the thighs and under the buttocks by 
means of the sub-pelvic strap. 

If the frontal attachment is used for fall arrest, the competent person evaluating the 
application should take measures to ensure that a fall can only occur feet first. This 
may include limiting the allowable free fall distance. 

13. Shoulder – The shoulder attachment elements shall be used as a pair, and are 
an acceptable attachment for rescue and entry/retrieval. The shoulder attachment 
elements shall not be used for fall arrest. It is recommended that the shoulder 
attachment elements be used in conjunction with a yoke which incorporates a 
spreader element to keep the Full Body Harness shoulder straps separate. 

14. Waist, Rear – The waist, rear attachment shall be used solely for travel 
restraint. The waist, rear attachment element shall not be used for fall arrest. Under 
no circumstances is it acceptable to use the waist, rear attachment for purposes 
other than travel restraint. The waist, rear attachment shall only be subjected to 
minimal loading through the waist of the user, and shall never be used to support 
the full weight of the user. 

15. Hip – The hip attachment elements shall be used as a pair, and shall be used 
solely for work positioning. The hip attachment elements shall not be used for fall 
arrest. Hip attachments are often used for work positioning by arborists, utility 
workers climbing poles and construction workers tying rebar and climbing on form 
walls. Users are cautioned against using the hip attachment elements (or any other 
rigid point on the Full Body Harness) to store the unused end of a fall arrest lanyard, 
as this may cause a tripping hazard, or, in the case multiple leg lanyards, could 
cause adverse loading to the Full Body Harness and the wearer through the unused 
portion of the lanyard. 

16. Suspension Seat – The suspension seat attachment elements shall be used 
as a pair, and shall be used solely for work positioning. The suspension seat 
attachment elements shall not be used for fall arrest. Suspension seat attachments 
are often used for prolonged work activities where the user is suspended, allowing 
the user to sit on the suspension seat formed between the two attachment 
elements. An example of this use would be window washers on large buildings. 

User Inspection, Maintenance, and Storage of Equipment 

Users of personal fall arrest systems shall, at a minimum, comply with all 
manufacturer instructions regarding the inspection, maintenance and storage of the 
equipment. the user’s organization shall retain the manufacturer’s instructions and 
make them readily available to all users. See ANSI/ASSE Z359.2, Minimum 
Requirements for a Comprehensive Managed Fall Protection Program, regarding 
user inspection, maintenance and storage of equipment. 

1. In addition to the inspection requirements set forth in the manufacturer’s 
instructions, the equipment shall be inspected by the user before each use and, 
additionally, by a competent person, other than the user, at interval of no more than 
one year for:
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• Absence or illegibility of markings. 

• Absence of any elements affecting the equipment form, fit or function. 

• Evidence of defects in, or damage to, hardware elements including cracks, sharp 
edges, deformation, corrosion, chemical attack, excessive heating, alteration and 
excessive wear. 

• Evidence of defects in or damage to strap or ropes including fraying, unsplicing, 
unlaying, kinking, knotting, roping, broken or pulled stitches, excessive 
elongation, chemical attack, excessive soiling, abrasion, alteration, needed or 
excessive lubrication, excessive aging and excessive wear. 

2. Inspection criteria for the equipment shall be set by the user’s organization. 
Such criteria for the equipment shall equal or exceed the criteria established by this 
standard or the manufacturer’s instructions, whichever is greater. 

3. When inspection reveals defects in, damage to, or inadequate maintenance of 
equipment, the equipment shall be permanently removed from service or undergo 
adequate corrective maintenance, by the original equipment manufacturer or their 
designate, before return to service. 

Maintenance and Storage 

1. Maintenance and storage of equipment shall be conducted by the user’s 
organization in accordance with the manufacturer’s instructions. Unique issues, 
which may arise due to conditions of use, shall be addressed with the manufacturer. 

2. Equipment which is in need of, or scheduled for, maintenance shall be tagged 
as unusable and removed from service. 

3. Equipment shall be stored in a manner as to preclude damage from 
environmental factors such as temperature, light, UV, excessive moisture, oil, 
chemicals and their vapors or other degrading elements. 

 

FRANÇAIS 

INSTRUCTION, SOINS ET ENTRETIEN GUIDE 
HARNAIS INTÉGRAL (FBH) 

 

UNE COPIE DE CES INSTRUCTIONS SERA 
FOURNIE À TOUS LES UTILISATEURS. 

 

 Avertissement 
 
Vous devez lire et comprendre entièrement toutes les instructions, ou 
vous faire expliquer toutes les instructions, avant de tenter d'utiliser 
cet équipement. L'équipement ne doit pas être installé, utilisé ou 
inspecté par une personne qui ne comprend pas ce guide. Le non-
respect de ces instructions peut entraîner des blessures graves ou la 
mort. Une utilisation imprudente ou incorrecte de cet équipement 
peut entraîner des blessures graves ou la mort. La révision de la 
formation et des instructions devrait être répétée à intervalles 
réguliers. Si vous avez des questions concernant ces instructions ou 
si vous avez besoin de copies supplémentaires, appelez Gemtor, Inc. 
au 1-800-405-9048. 
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1. APPLICATION 
1.1 HARNAIS CORPOREL ANSI CLASSE III, OSHA 
Utilisé pour le positionnement, la contention, l'arrêt des chutes, le sauvetage ou la 
récupération, ou la suspension. Les harnais intégrales répartissent les forces d'arrêt des 
chutes sur une grande partie du corps. Lorsqu'il est utilisé pour l'arrêt des chutes, un 
absorbeur d'énergie approuvé doit être utilisé dans la mesure du possible. Si les conditions 
ne permettent pas l'utilisation d'un absorbeur d'énergie, le système doit être utilisé de 
manière à ce que les forces imposées sur le corps ne dépassent pas la limite de 1800 livres 
fixée par l'OSHA. (8 kN). Assurez-vous que cette distance ainsi que d'autres facteurs 
tels que la longueur de l'anneau boucle/du connecteur, l'affaissement du corps de 
l'utilisateur et tous les autres éléments contributifs sont pris en compte lors du calcul 
du dégagement requis en dessous d'un travailleur où il y a un risque de chute. 
 

Utilisez ces icônes pour déterminer l'utilisation appropriée du matériel Gemtor. L'équipement 
ne doit être utilisé qu'aux fins pour lesquelles il a été conçu. Les produits ayant plus d'une 
utilisation appropriée auront des icônes pour toutes les utilisations acceptées. 

 Arrêt des chutes : Les systèmes d'arrêt des chutes individuels 
comprennent généralement un harnais complet et un sous-système de 
connexion (lanière absorbant l'énergie, dispositif auto-rétractable, etc.). La 
force d'arrestation maximale ne doit pas dépasser 1 800 livres. (8kN). 
Points d'attache : Dorsal, sternal (CSA Classe « A ») (Applications limitées) 

 Positionnement au travail : Les systèmes de positionnement au travail 
comprennent généralement un harnais intégral, une lanière de 
positionnement et un système d'antichute personnel de secours. Pour les 
applications de positionnement au travail, connectez le sous-système de 
positionnement au travail (exemple : lanière, lanière en Y, etc.) au côté 
inférieur (au niveau des hanches) ou aux éléments d'ancrage de la fixation 
de positionnement au travail montés sur la ceinture (Anneaux boucle). 
N'utilisez jamais ces points de connexion pour l'arrêt des chutes. Points 
d'attache : Frontal, Hanche (CSA classe « P ») 

 Contrainte : Le harnais intégral est utilisé comme élément d'un système de 
retenue pour empêcher l'utilisateur d'atteindre un risque de chute. Les 
systèmes de retenue comprennent généralement un harnais intégral et une 
lanière ou une ligne de retenue. 
Points d'attache : Dorsal, sternal, frontal, hanche 

 Escalade : Le harnais intégral est utilisé comme élément d'un système 
d'escalade pour empêcher l'utilisateur de tomber lorsqu'il monte dans une 
échelle ou une autre structure d'escalade. Les systèmes d'escalade 
comprennent généralement un harnais complet, un câble vertical ou un rail 
fixé à la structure et un manchon d'escalade. Pour les applications 
d'escalade d'échelles, des harnais équipés d'un anneau boucle frontal dans 
la position sternale peuvent être utilisés pour les systèmes d'escalade fixes. 
Points d'attache : Sternal (CSA classe « L ») 

 Sauvetage/Récupération : Le harnais intégral est utilisé comme un élément 
d'un système de sauvetage et est configuré en fonction du type de 
sauvetage. Un harnais peut être équipé d'anneaux boucle sur les épaules 
pour les applications en espace confiné où le profil du travailleur est un 
problème. 
Points d'attache : Dorsal, sternal, frontal, épaule (CSA classe « E ») 

 Descente/suspension : Les harnais équipés d'un seul anneau boucle au 
niveau du sternum, ou d'une paire de connecteurs provenant du dessous de 
la taille (comme un harnais de siège) peuvent être utilisés pour la connexion 
à un système de descente ou de suspension. Un système d'arrêt des chutes 
indépendant, fixé à un ancrage conforme à l'OSHA, doit être utilisé avec un 
système de suspension. 
Points d'attache : Sternal, lanière de siège (CSA classe « D ») 

 

1.2 LANIÈRES D'ANCRE 
Fournir un point d'ancrage conforme à l'OSHA lorsqu'il est fixé à un support structurel 
capable de supporter au moins 5 000 livres. (22,2 kN). 
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1.3 LANIÈRES EN TOILE 
Utilisé pour le positionnement ou la contention. Ne doit pas être utilisé pour l'arrêt des 
chutes, sauf si un absorbeur d'énergie est utilisé . Les lanières en toile ne sont pas 
utilisées seules pour l'arrêt des chutes, car les forces d'arrêt des chutes dépassent la force 
d'arrêt maximale autorisée par l'OSHA, qui est de 1 800 livres. (8 kN). 
 

1.4 LANIÈRES EN CORDE 
Utilisé pour le positionnement ou la contention. Lorsque des cordages sont utilisés 
pour l'arrêt des chutes, il faut veiller à ce que les forces d'arrêt des chutes ne 
dépassent pas 1 800 livres. (8 kN). Une chute de plus de trois (3) pieds dépasserait 
généralement cette limite. 
 

1.5 ABSORBEURS D'ÉNERGIE (DISPOSITIFS DE DÉCÉLÉRATION) 
Pour l'arrêt des chutes, une lanière absorbant l'énergie est recommandée. Lorsqu'il est 
utilisé correctement, l'absorbeur d'énergie limitera les forces d'arrêt maximales à moins de 
900 livres. (4 kN). 
 

IMPORTANT : Les absorbeurs d'énergie peuvent augmenter la distance de chute totale 
jusqu'à 42 pouces. (1,1 m) ou plus. Il est essentiel de déterminer avant l'utilisation si l'espace 
de chute permet l'utilisation d'un absorbeur d'énergie. 
 

2. CONDITIONS D'UTILISATION 
2.1 CEINTURES CORPORELLES ET HARNAIS 
Les ceintures et harnais corporels doivent être portés serrés autour du corps. Si une ceinture 
ou un harnais ne s'ajuste pas correctement, remplacez-le par la bonne taille. Le raccord 
antichute du harnais doit être placé au centre du dos du porteur, près du niveau des 
épaules. N'UTILISEZ PAS DE CEINTURE CORPORELLE POUR L'ARRÊT DES CHUTES. 
 
2.2 ANCRAGE 
Point d'attache sécurisé pour les lignes de vie, les lanières ou les dispositifs de décélération. 
Les ancrages utilisés pour l'attache de l'équipement antichute personnel doivent être 
indépendants de tout ancrage utilisé pour soutenir ou suspendre des plateformes, et 
capables de supporter au moins 5 000 livres. (22,2 kN) par employé attaché. Les ancrages 
certifiés doivent être capables de supporter au moins deux (2) fois la charge d'impact 
potentielle (prévisible). Les dispositifs de positionnement doivent être fixés à un ancrage 
capable de supporter au moins deux fois la charge d'impact potentielle de la chute d'un 
employé ou 3 000 livres. (13,3 kN), la valeur la plus élevée étant retenue. 
 

2.3 LANIÈRES 
Les lanières doivent être aussi courtes que possible pour minimiser la distance de chute 
libre. La distance de chute libre ne doit pas dépasser 6 pieds. (1.8 m). 
 

2.4 ABSORBEURS D'ÉNERGIE 
Il est HAUTEMENT RECOMMANDÉ qu'un absorbeur d'énergie fasse partie d'un système 
d'arrêt des chutes chaque fois que cela est possible. Les lanières d'absorption d'énergie 
doivent être aussi courtes que possible pour minimiser la distance de chute libre. La distance 
de chute libre ne doit pas dépasser 6 pieds. (1.8 m). 
 

2.5 MATÉRIEL 
Les ceintures, harnais, lanières, lignes de vie et équipements accessoires sont fournis avec 
des mousquetons, des anneaux boucle et d'autres matériels conçus spécifiquement comme 
des éléments assortis. L'utilisation de matériel incompatible peut être dangereuse! 
L'utilisation d'un matériel mal adapté peut entraîner le déclenchement par inadvertance du 
mousqueton (déploiement) en raison de la pression externe exercée sur l'ouverture du 
mousqueton. Dans tous les cas, l'utilisateur doit vérifier toute méthode de fixation pour 
s'assurer qu'elle ne peut pas exercer une pression sur le mousqueton de manière à 
permettre une ouverture accidentelle. Les mousquetons ne doivent pas être accrochés à 
d'autres mousquetons. Les mousquetons ne doivent pas être accrochés à un anneau boucle 
si l'ouverture de la porte du mousqueton est supérieure à ¾ d'un pouce. Les mousquetons 
auront un poids de 5000 livres (22,2 kN) de résistance à la traction minimale. Les normes 
ANSI Z359 et A10.32 exigent que les ouvertures de connexion aient une résistance 
minimale de 3 600 livres (16 kN) Examiner visuellement la connexion pour un engagement 
positif du mousqueton. Utilisez des mousquetons de verrouillage pour toutes les connexions. 
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Figure 1. Emplacements et marquages 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. CONFORMITÉ AUX NORMES 
Tous les harnais répertoriés sont conformes à toutes les normes OSHA applicables, y 
compris 1910.66 et 1926 sous-partie M ainsi que ANSI Z359.1-07, ANSI Z359.11-14, ANSI 
A10.32-12. Certains harnais peuvent également être conformes à d'autres normes 
internationales et/ou consensuelles, y compris, mais sans s'y limiter, à la CSA, à la NFPA, 
etc. Consultez les étiquettes du harnais pour obtenir des renseignements supplémentaires 
concernant la conformité aux normes et les certifications. 
 
4. MISES EN GARDE 

Les articles soumis à l'ARRÊT DE CHUTE ou aux FORCES D'IMPACT doivent 
être immédiatement retirés du service et détruits. Tout objet présentant un PORT 
EXCESSIF OU UNE DÉTÉRIORATION doit être détruit. Inspectez tout le 
matériel avant chaque utilisation. Le non-respect des procédures d'inspection et 
d'utilisation appropriées peut entraîner des BLESSURES ou la MORT. 

LES RISQUES ENVIRONNEMENTAUX doivent être pris en compte dans le 
choix de l'équipement approprié. L'exposition de l'équipement à des produits 
chimiques et à leurs vapeurs, à la chaleur, aux flammes ou à d'autres conditions 
environnementales peut entraîner des BLESSURES ou la MORT. Les 
recommandations en cas de présence de produits chimiques, de températures 
élevées ou d'autres conditions inhabituelles peuvent être adressées à Gemtor, 
Inc. 

Une attention particulière doit être accordée à l'utilisation des équipements 
autour des machines en mouvement et aux risques électriques. 

Évitez de travailler là où l'équipement sera en contact avec des surfaces 
pointues ou abrasives. Si cela est inévitable, l'équipement doit être protégé du 
contact en utilisant un rembourrage ou d'autres moyens. 

Éviter une exposition prolongée à la lumière du soleil ou à d'autres conditions 
susceptibles d'entraîner une dégradation due aux rayons UV. A conserver dans 
un endroit frais et sombre.  

Anneau boucle 
frontal 

Siège à 
suspension 

Anneau boucle 
hanche 

Sangle 
dorsale Étiquettes 

Indicateur 
d'arrêt de chute 

Attache de 
stationnement à 

lanière 

Anneau 
boucle sternal 

Anneaux boucle pour 
les épaules 

Dorsal 
Anneau boucle 

Ceinture à la 
taille  

Sangle 
sous-pelvienne 

Sangle 
de retenue 
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5. Utilisation du harnais intégral 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5.1 Boucle d'étranglement 

Fixez la sangle de poitrine en 
reliant les deux extrémités 
ensemble. Attachez la ceinture 
(si elle existe). 

Inspecter le harnais. Détachez 
toutes les boucles, tenez le 
harnais par l'anneau boucle du 
dos et secouez le harnais pour 
permettre à toutes les sangles 
de se mettre en place. 

Placez les sangles sur les 
épaules de sorte que l'anneau 
boucle soit au centre de votre 
dos, près du niveau des 
épaules. 

Une fois toutes les boucles 
fermées, serrez tous les 
dispositifs d'ajustement et les 
boucles afin que le harnais soit 
bien ajusté mais permette une 
grande variété de mouvements. 
 
Assurez-vous que toutes les 
extrémités libres sont fixées. 
Assurez-vous que les anneaux 
boucle sont correctement 
placés ; l'anneau boucle sternal 
doit être au centre de la poitrine, 
l'anneau boucle dorsal doit être 
centré entre les omoplates. 

5.2 Boucle de connexion rapide 

5.3 Boucle ardillon et œillets 

TIRERPUL

Tirez pour vous 
assurer que la 
boucle est bien fixée 
avant 
l'utilisationPull to 

INSÉRER 

Veillez à ce que la sangle sous-
pelvienne soit placée au niveau 
du pli entre les fesses et la 
cuisse (figure 1), tirez l'extrémité 
de la sangle de jambe entre vos 
jambes et connectez-vous à 
l'extrémité opposée de la sangle 
de jambe. Répétez l'opération 
avec la deuxième sangle de 
jambe. 
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6. CONSIDÉRATIONS SUR LA FORMATION DES EMPLOYÉS 
Une formation approfondie des employés à la sélection et à l'utilisation des systèmes d'arrêt 
des chutes est impérative. Les employés doivent être formés à l'utilisation sûre du système. 
Cela devrait comprendre les éléments suivants : limites d'application ; techniques d'ancrage 
et d'attache appropriées ; estimation de la distance de chute libre, y compris la détermination 
de la distance de décélération, et de la distance de chute totale pour éviter de heurter un 
niveau inférieur ; méthodes d'utilisation ; et inspection et stockage du système. Une 
utilisation imprudente ou incorrecte de l'équipement peut entraîner des blessures graves ou 
la mort. Les employeurs et les employés doivent se familiariser avec les règlements de 
l'OSHA, les normes ANSI et les recommandations des fabricants avant d'utiliser un système. 
La réduction de la résistance causée par certains ancrages (tels que l'utilisation de nœuds, 
l'ancrage autour d'arêtes vives ou rugueuses, etc.) et la distance maximale autorisée en 
chute libre sont de la plus haute importance. Il convient également de souligner l'importance 
des inspections préalables à l'utilisation, les limites de l'équipement et les conditions uniques 
sur le chantier, qui peuvent être importantes pour déterminer le type de système à utiliser. 
Toute question peut être adressée à Gemtor, Inc. 

 
7. ÉTIQUETAGE 
Emplacement des étiquettes 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Étiquettes de produits exemplaires 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Étiquette sous capot de 
protection avec triangle 

de mise en garde 
 

Indicateur d'arrêt 
de chute 
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9. LIMITATIONS ET SPÉCIFICATIONS 
9.1 Considérations relatives à la chute libre - La distance de chute libre doit être 
maintenue au minimum et, comme l'exige l'OSHA, ne doit en aucun cas dépasser 6 pieds 
(1,8 m), sauf si l'OSHA l'autorise et si elle est conçue et utilisée sous la supervision d'une 
personne qualifiée. Le point d'attache de la ligne de vie ou de l'ancrage doit être situé au 
niveau ou au-dessus du point de connexion de l'équipement antichute sur le harnais. 
 

9.2 Capacité - Des normes différentes peuvent avoir des capacités différentes en fonction 
de leurs exigences en matière d'essais et de conception. Pour assurer la conformité aux 
normes applicables, les harnais intégrales Gemtor ont été conçus pour les travailleurs dans 
les gammes de capacité suivantes (y compris les vêtements, les outils, etc.) : 

• ANSI Z359.11 - 130-310 livres (59‐140 kg) 

• CSA Z259.10 (si applicable) - 120‐352 livres (54-160 kg) 
 

REMARQUE : 310 livres (140 kg.) est la capacité maximale autorisée par la norme ANSI 
Z359.11, 352 livres (160 kg) est la capacité maximale autorisée par la norme CSA Z259.10. 
Le harnais peut avoir été conçu et testé à une capacité supérieure. Reportez-vous à 
l'étiquette du harnais pour plus de renseignements, notamment sur les capacités 
spécifiques. Assurez-vous que tous les composants de votre système sont évalués à une 
capacité appropriée pour votre application. 

 

9.3 Autorisation de chute - Utilisez le diagramme ci-dessous pour calculer l'autorisation 
requise. Les chiffres sont des exemples représentatifs ; remplacez les distances réelles 
associées à votre chantier et à l'équipement utilisé. Dans l'exemple ci-dessous, l'espace de 
chute minimum requis = 11 pieds. Les longueurs et les distances des composants réels 
utilisés doivent être substituées aux numéros exemplaires indiqués ci-dessous. Rappelez-
vous que l'allongement prévu du harnais Gemtor est de 6 po (152 mm). Remarque : certains 
absorbeurs d'énergie peuvent avoir des distances de décélération plus importantes. 
 

Espace de chute minimum requis = Chute libre + distance de décélération + longueur du 
corps + Extension 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9.4 Risque de chute en balancier - Travaillez directement sous votre ancrage lorsque cela 
est possible. Si une chute en balancier peut se produire, assurez-vous qu'il n'y a pas de 
danger dans la trajectoire de la chute en balancier. La distance totale de chute est plus 
grande dans une chute en balancier que dans une chute verticale. Assurez-vous de tenir 
compte de la distance supplémentaire lorsque vous calculez l'espace de chute minimum 
requis. 

Chute 

libre 

6 pieds 
Distance 
totale de 

chute 

9 1/2 
pieds 

Espace de 
chute 

minimum 
requis** 

11 pieds 

Distance de 
décélération* 

3 1/2 pieds 

Longueur du corps 
(jusqu'à la connexion 

dorsale) 

5 pieds 

Extension 
du système 

2 pieds 

* Extension de l'absorbeur d'énergie   ** L'espace réel peut varier 
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10. PLAN DE SAUVETAGE 
10.1 Lors de l'utilisation de ce harnais intégral et des composants et sous-systèmes qui y 
sont connectés, l'utilisateur/employeur doit disposer d'un plan de sauvetage et des moyens 
nécessaires à la mise en œuvre de ce plan. 
 

11. INSPECTION 
11.1 Les utilisateurs doivent établir leur propre inspection formelle de routine selon les 
conditions en vigueur et les normes et réglementations applicables. La norme ANSI Z359 
exige une inspection par une personne compétente autre que l'utilisateur à des intervalles ne 
dépassant pas un an. Utilisez la grille d'inspection pour enregistrer vos résultats. Un 
minimum de deux inspections formelles par an est recommandé. Une inspection visuelle est 
nécessaire avant chaque utilisation ; pour détecter la moisissure, l'usure, les dommages et 
autres détériorations. Les composants défectueux doivent être mis hors service et détruits. 
 

11.2 Les boucles, anneaux boucle, mousquetons, cosses et autres matériels ne doivent pas 
être déformés, ni présenter d'arêtes vives, de bavures, de fissures, de pièces usées ou de 
corrosion. Assurez-vous que les boucles fonctionnent librement. Le ressort de l'ouverture de 
mousqueton doit fournir la tension nécessaire pour maintenir l'ouverture de mousqueton 
fermée dans une position verrouillée ; elle doit se fermer à plat contre le mousqueton et ne 
présenter aucun mouvement latéral ou jeu. Les rivets et les œillets doivent être solidement 
fixés dans le matériau sans déformation. 
 

11.3 Toutes les sangles doivent être exemptes de fibres effilochées ou cassées, de coutures 
arrachées, de déchirures, d'abrasions, de moisissures, de brûlures ou de décoloration. Les 
épissures des cordes doivent être serrées à cinq nœuds. Les cosses doivent être retenues 
par l'épissure. Inspectez la corde en la tordant. Inspectez les sangles en pliant et/ou en 
appuyant sur un objet de 1½ pouces de diamètre. 
 

11.4 Inspecter le dispositif antichute / indicateur de stress : 
Emplacement : Sangles arrière verticales juste au-dessus de la sangle arrière ou du paquet 
d'étiquettes. 
But : Cet indicateur est conçu pour se déployer si l'équipement a été soumis à des forces 
d'arrêt de chute. 
NE PAS UTILISER si un dispositif antichute / indicateur de stress s'est déployé. 
 

11.5 Toutes les étiquettes doivent être présentes et lisibles. 
 

REMARQUE :  LA PROCÉDURE D'INSPECTION PRÉCÉDENTE CONSTITUE UNE 
MÉTHODE D'INSPECTION MINIMALE. LA PROCÉDURE D'INSPECTION 
DOIT REFLÉTER L'APPLICATION D'UTILISATION. 

    

   UN INDICATEUR D'ARRÊT DE CHUTE / DE STRESS INTACT N'INDIQUE 
PAS QUE L'ÉQUIPEMENT EST CONFORME À L'UTILISATION. 

 

N'ESSAYEZ PAS de réparer ou de modifier tout équipement de protection contre les 
chutes Gemtor. Les réparations et/ou les modifications ne peuvent être effectuées que 
par le fabricant ou les personnes ou entités autorisées par écrit. 

 

12. COMMENT NETTOYER L'ÉQUIPEMENT 
12.1 Un nettoyage et un stockage appropriés des équipements Gemtor porteront leurs fruits 
sous la forme d'une sécurité accrue et d'une plus longue durée de vie des produits. Veillez à 
ce que votre zone de stockage soit propre et sèche, et à ce qu'elle ne soit pas exposée à 
des produits chimiques nocifs, à des fumées ou à la lumière du soleil. 
 

12.2 Nettoyage des cordes et des sangles 
1. Trempez l'éponge dans de l'eau claire et essuyez toute la saleté de surface. 
2. Pressez l'éponge pour l'assécher. 
3. Trempez l'éponge dans une solution d'eau et de détergent doux. 
4. Frottez vigoureusement sur la corde/la sangle, en faisant mousser. 
5.  Essuyez avec un chiffon propre. 
6. Accrochez à l'abri de la chaleur pour sécher. 



 

 

14. Inspection Grid (Grille d'inspection) 

Harness assigned to (Harnais attribué à): 

Model # 
(Modèle #) 

 Date of Manufacture 
(Date de fabrication) 

 

Serial# 
(Numéro de 
série) 

 Date of First Use 
(Date de la première 
utilisation) 

 

Inspection 
Date (Date 

d'inspection) 

Condition & 
Comments  

(Conditions et 
commentaires) 

Action 
Taken (Action 

Prise) 

Inspector’s 
Initials 

(Initiales de 
l'inspecteur) 
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